
 

 qui souffre de graves carences en calcium ou d’ostéoporose 
 qui souffrent d’asthme aigu ou de tuberculose, qui ont des côtes cassées 
 qui ont des saignements pulmonaires ou qui crachent du sang 
 qui souffrent de douleurs intenses 
 qui présentent une augmentation de la pression dans le crâne 
 qui souffrent de blessures à la tête ou au cou 
 dont les poumons sont affaissés ou dont la paroi thoracique est endommagée 
 qui ont récemment subi une crise cardiaque 
 qui souffrent d’une embolie pulmonaire ou d’un abcès pulmonaire 
 qui souffrent d’une hémorragie active 
 qui souffrent de lésions de la colonne vertébrale 
 qui présentent des plaies ouvertes, des brûlures ou des blessures ou qui ont subi une intervention 

chirurgicale récente  
 qui viennent de manger ou qui vomissent 

ATTENTION - Le Fluid Flo ne doit pas être utilisé chez les patients qui : 

Ce produit n’est pas destiné aux enfants en bas âge ou aux personnes pesant moins de 50 livres. 

CONTRE-INDICATIONS D’UTILISATION 

 SLA 
 Bronchectasie 
 Bronchite 
 BPCO 
 Fibrose kystique 
 Emphysème 
 Syndrome de Guillain-Barré 
 Sclérose en plaques 
 Dystrophie musculaire 
 Myasthénie grave 
 Maladies pulmonaires professionnelles 
 Pneumonie ou Atelectasie 
 Œdème pulmonaire 
 ...et autres maladies respiratoires 

INDICATIONS D’UTILISATION 

Chaque percuteur est disponible avec l’oxygène DISS #2500, l’air médical DISS #2700, ou un raccord pour 
compresseur d’air #2900. Des raccords rapides supplémentaires ou des adaptateurs doubles en « Y » sont 
également disponibles sur demande. 

Veuillez vous familiariser avec le matériel suivant : 

En vertu de la loi fédérale, ce dispositif ne peut être vendu que par un médecin ou sur ordonnance d’un médecin. 

Le percuteur FLUID FLO® est réputé pour ses impulsions profondes et douces qui permettent de décongestionner 
les poumons.   Le FLUID FLO®, facile à utiliser, mime la percussion manuelle sans fatiguer le patient ou le 
soignant. Le FLUID FLO est destiné à être utilisé par du personnel qualifié. 

À PROPOS DU PERCUTEUR PNEUMATIQUE FLUID FLO 
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VENTES ET SERVICES 
Appelez-nous au 800.345.9061 du lundi au vendredi de 7:00 a.m. to 4:00 p.m. (PST).  
Veuillez laisser un message en dehors des heures d’ouverture ou envoyer un courriel à 
sales@medsystems.com. 

GARANTIE 
Ce produit MED SYSTEMS est couvert par une garantie contre les défauts de matériel ou de fabrication pendant 
un an à compter de la date d’achat. Dès réception d’une réclamation écrite concernant un défaut de matériel 
ou de fabrication et après inspection des pièces déclarées défectueuses, MED SYSTEMS s’engage à réparer ou, à 
son choix, à remplacer toute pièce qu’elle considère comme défectueuse. Les frais d’expédition doivent être 
payés à l’avance lorsque le matériel est renvoyé pour bénéficier de la garantie. Les réparations sous garantie 
seront effectuées et renvoyées sans frais. Cette garantie ne couvre pas l’usure courante résultant de l’utilisation 
normale de l’appareil. La garantie énoncée ci-dessus remplace toute autre garantie expresse ou implicite, y 
compris, mais sans s’y limiter, toute garantie de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier, en 
rapport avec la vente ou l’utilisation de ce produit. 

ENTRETIEN 
Pour nettoyer le dispositif, essuyez les surfaces externes avec une lingette désinfectante de niveau intermédiaire 
approuvée par le CDC pour les hôpitaux pendant une minute après chaque utilisation. 

Ne pas utiliser d’huile ni d’autoclave. 

Conservez le dispositif entre 35 et 140 degrés F. dans un endroit propre et sec. 

Il est recommandé d’installer un kit de mise au point toutes les 1000 heures d’utilisation environ. Des kits de 
remise au point et toutes les pièces sont disponibles, ainsi qu’une option de mise au point en usine qui comprend 
une garantie supplémentaire d’un an. 

MODE D’EMPLOI 
Raccordez le tuyau à une source de gaz de 50 psi à 2cfm. Faites toujours correspondre la source de gaz avec le 
tuyau du fabricant. Ne fixez pas de débitmètre, car cela diminuerait les performances. 

Utilisez des gaz filtrés et un collecteur d’eau pour éviter l’accumulation de poussière et d’humidité dans le dispositif. 

Placez le patient dans la première position de drainage. Utilisez une serviette douce entre le percuteur et le patient. 

Activer la vitesse d’impulsion en tournant le bouton marche/arrêt. Un certain débit de gaz initial est nécessaire 
avant que l’impulsion ne commence. Un tour complet peut être nécessaire pour commencer. La vitesse 
maximale est de deux tours. 

Pour contrôler l’intensité du pouls, maintenez le bouchon avant à plat contre le patient en veillant à ne pas 

appuyer trop fermement. Placez le patient dans diverses positions de drainage. Variez la vitesse et l’intensité 

selon les besoins. Traitez chaque zone à drainer pendant environ 3 minutes. 
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